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Dear client, 

Thank you for choosing one of our environmentally friendly garden houses!  

A wooden garden house is an eco-product that is manufactured from 100% renewable natural resources. Your garden house uses the 

highest - quality wood grown in Nordic climate conditions. Our caring attitude towards the sustainable use of natural resources is 

evidenced by the FSC certificate awarded to our company. The garden house you have purchased was manufactured in accordance 

with the high - quality norms.  

Wood is a 100% living and natural material which can expand and shrink (by less than 3% in terms of width or thickness). There can 

also be differences in its colour or elements of it may be twisted or bent. These peculiarities will not hamper the installation of the 

garden house. Every wooden element in a garden house is unique and special in regard to its textures and to the size and shape of the 

branches. The stability of the product is not impaired by intact or ingrown knots, resin pockets, small fissures or cracks caused by the 

drying process .  

Important : 

• Before you start installing your garden house, read these instructions carefully. They will help prevent potential problems and 

avoid you wasting time. These are general installation instruction that apply to different types of garden houses. 

• Be sure to check with the local building department and homeowners’ association for specific restrictions and/ or 

requirements before building. 

• Keep all of the delivered product pieces until the end of assembly in a dry place, but not in direct contact with the ground and 

protected from atmospheric conditions (humidity, sun, etc.) 

• Ensure that there is no transport damage. Before you start installing your garden house, we recommend to check that all the 

parts of the house received are in accordance with the parts list from manual and you have a complete set. This inspection 

must be carried out within 14 days of delivery. Should you find a damaged or missing element, the problem should be 

immediately recorded by taking photos (before you start assembling) and the information forwarded to the Seller indicating a 

LOT number for the item. 

• Prepare foundations that take the size of the house and the peculiarities of the soil into account. Only strong, perfectly 

levelled foundations will ensure a smooth installation process. 

• When choosing the place to mount your garden house, make sure that the garden house will not be subjected to extreme 

weather conditions (areas of strong wind or heavy snowfall); otherwise, you should fix the house to the ground (with anchor 

pieces for example).  

• Installing a garden house begins with preparing a perfectly level and square foundation. The minimum distance between the 

upper edge of the foundation and the first wall/floor element of the garden house should be 45mm. Pouring a concrete 

foundation is not essential for that purpose, lightweight construction blocks, concrete slabs or posts are also suitable as a 

base. 

• A damp -proof barrier should be used between the foundation and the wood structure. 

• The subframe should be level and square. 

• Before you start assembling in order to prevent discoloration, bending and expansion, the garden house must be finished in its 

entirety (outside and inside) with a wood preservative minimum of 2 two coats for all sides (including windows and doors ). 

We recommend painting your garden house every 3 years or earlier if necessary. 

• Some garden houses are complete with floors. Please note, that the installation of the floorboards must be done firstly. After 

that the assembly of garden house can be proceeded (see assembly manual). 

• Do not attach heavy items to the walls, it may cause heavy structural damage to the garden house over time. 

• A roof felt as a covering material (if included in the set ) is designed for short-term use only. If you want to protect your garden 

house roof from moisture and adverse weather, you must apply additional final roof cover (example - bituminous roof 

shingles). When installing roof felt overlap between pieces must be min 8cm. 

• The manufacturer reserves the right to change the parameters of the product parts without changing the dimensions and 

quality of the product. 

 

Here is a presentation of the natural elements of wood which should not be considered as defects:  
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• Abnormal wood coloring. It is possible to distinguish shades between the different boards. But these differences are greatly reduced 

with sunlight. It has no effect on the product stability.  

• Round knots. The knots testify to the presence of a branch on the tree trunk. Those with a fragility for wood are excluded during 

quality control. 

• Resin traces. Resin may rise to the surface of the wooden planks.  Resin stitches up to 5 cm long do not impact the product. It should 

be removed with a soft tool or turpentine, in small quantities so as not to stain. 

• Superficial mold. Superficial mold can appear on the surface of the wood as a result of heat and humidity. Use a rag or sandpaper to 

remove surface marks. 

• Graying. Wood changes color over time, to keep the color, a stain should be applied to the wood when it is dry. Be careful, a colorless 

stain does not prevent the natural discoloration of the wood. Despite this protection, the areas most exposed to moisture and light 

(the ends of the planks, floor pieces, doors and interfaces with nails / screws) are more easily affected by discoloration. In rare cases, 

the wood may gray out of compliance in the event of poor garden house maintenance. 

Warranty: 

The product is warranted for 2 years. 

The warranty does not cover: 

- Faults appearing as a result of insufficient protective treatment; 

- The cases of non-compliance with the conditions of use, care, maintenance and storage described in this instruction manual;  

- Abnormal use of the garden house ; 

- The use of spare parts not supplied by seller or after-sales service; 

- Dimensional dispersions linked to variations in temperature and humidity depending on the season; 

- Hidden parts of the roof and the floor being on non-flat surface, color differences and sagging; 

- Claims filed following incorrect installation of the garden house or garden house collapse due to improper foundation; 

- Claims following voluntary changes made to the garden house, such as deformation of wood and / or doors / windows, applied protective agent 

being unsuitable, too rigid fixing of shutter, door frames aimed at the wall etc.; 

- Bad weather outside and particularly strong gusts of wind; 

- Painting done on wet wood.  

In the case of a treatment applied after the recommended time frame has expired or after damage already happened to the product. 

WARNING!  

Do not modify the garden house. Any modification to the garden house will void the warranty. 

Claims covered by the product warranty are resolved with replacement of defective materials/parts. All other requests will not be 

granted! 

AFTER-SALES SERVICE AND GUARANTEES 

For any technical problem - missing parts or to obtain spare parts, contact our Customer Service Team. 
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Estimado cliente, 

Gracias por elegir una de nuestras casitas de jardín ecológicas.  

Una casita de jardín de madera es un producto ecológico fabricado con recursos naturales 100% renovables. Su casita de jardín utiliza 

madera de la mejor calidad cultivada en condiciones climáticas nórdicas. Nuestra preocupación por el uso sostenible de los recursos 

naturales queda patente en el certificado FSC concedido a nuestra empresa. La casita de jardín que ha adquirido se ha fabricado de 

acuerdo con las normas de alta calidad.  

La madera es un material 100% vivo y natural que puede dilatarse y encogerse (menos de un 3% en anchura o grosor). También puede 

presentar diferencias de color o elementos torcidos o curvados. Estas peculiaridades no dificultarán la instalación de la caseta de 

jardín. Cada elemento de madera de una casita de jardín es único y especial en cuanto a sus texturas y al tamaño y forma de las ramas. 

La estabilidad del producto no se ve perjudicada por nudos intactos o encarnados, bolsas de resina, pequeñas fisuras o grietas 

causadas por el proceso de secado .  

Importante : 

• Antes de empezar a instalar su caseta de jardín, lea atentamente estas instrucciones. Le ayudarán a prevenir posibles 

problemas y le evitarán perder tiempo. Se trata de instrucciones generales de instalación aplicables a distintos tipos de 

casetas de jardín. 

• Asegúrese de consultar con el departamento de construcción local y la comunidad de propietarios las restricciones y/o 

requisitos específicos antes de construir. 

• Mantenga todas las piezas del producto suministrado hasta el final del montaje en un lugar seco, pero no en contacto directo 

con el suelo y protegido de las condiciones atmosféricas (humedad, sol, etc.). 

• Asegúrese de que no se han producido daños durante el transporte. Antes de empezar a instalar su caseta de jardín, le 

recomendamos que compruebe que todas las piezas de la caseta recibidas coinciden con la lista de piezas del manual y que 

dispone de un juego completo. Esta comprobación debe realizarse en un plazo de 14 días a partir de la entrega. Si encuentra 

un elemento dañado o que falta, debe registrar inmediatamente el problema haciendo fotos (antes de empezar a montar) y 

enviar la información al vendedor indicando un número de LOTE para el artículo. 

• Prepare unos cimientos que tengan en cuenta el tamaño de la casa y las peculiaridades del suelo. Solo unos cimientos fuertes 

y perfectamente nivelados garantizarán un proceso de instalación sin problemas. 

• A la hora de elegir el lugar de montaje de la caseta de jardín, asegúrate de que no estará sometida a condiciones climáticas 

extremas (zonas de fuerte viento o nevadas copiosas); de lo contrario, deberás fijarla al suelo (con piezas de anclaje, por 

ejemplo).  

• La instalación de una caseta de jardín comienza con la preparación de unos cimientos perfectamente nivelados y a escuadra. 

La distancia mínima entre el borde superior de los cimientos y el primer elemento de pared/suelo de la caseta de jardín debe 

ser de 45 mm. Para ello no es imprescindible verter una cimentación de hormigón; también son adecuados como base 

bloques de construcción ligeros, losas de hormigón o postes. 

• Debe utilizarse una barrera antihumedad entre los cimientos y la estructura de madera. 

• El bastidor auxiliar debe estar nivelado y a escuadra. 

• Antes de empezar el montaje, para evitar la decoloración, la flexión y la dilatación, la caseta de jardín debe acabarse en su 

totalidad (exterior e interior) con un conservante de la madera de un mínimo de 2 dos capas para todas las caras (incluidas 

ventanas y puertas ). Recomendamos pintar la caseta de jardín cada 3 años o antes si es necesario. 

• Algunas casitas de jardín están equipadas con suelo. Tenga en cuenta que primero debe instalar las tablas del suelo. Después 

se puede proceder al montaje de la caseta de jardín (véanse las instrucciones de montaje). 

• No fije rígidamente ningún objeto a las paredes que pueda obstaculizar el secado, la contracción, el asentamiento y la 

dilatación normales de la caseta de jardín. 

• El fieltro para tejados como material de recubrimiento (si se incluye en el juego) está diseñado sólo para un uso a corto plazo. 

Si desea proteger el tejado de su caseta de jardín de la humedad y las inclemencias del tiempo, deberá aplicar una cubierta 

final adicional (por ejemplo, tejas bituminosas). Al instalar la tela asfáltica, el solapamiento entre las piezas debe ser de 8 cm 

como mínimo. 
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• El fabricante se reserva el derecho de modificar los parámetros de las piezas del producto sin alterar las dimensiones ni la 

calidad del mismo. 

 

He aquí una presentación de los elementos naturales de la madera que no deben considerarse defectos:  

• Coloración anormal de la madera. Es posible distinguir tonalidades entre las distintas tablas. Pero estas diferencias se reducen mucho 

con la luz solar. No afecta a la estabilidad del producto.  

• Nudos redondos. Los nudos atestiguan la presencia de una rama en el tronco del árbol. Los que presentan una fragilidad para la 

madera se excluyen durante el control de calidad. 

• Restos de resina. La resina puede subir a la superficie de los tablones de madera.  Los puntos de resina de hasta 5 cm de longitud no 

afectan al producto. Debe eliminarse con una herramienta suave o aguarrás, en pequeñas cantidades para no manchar. 

• Moho superficial. Puede aparecer moho superficial en la superficie de la madera como consecuencia del calor y la humedad. Utilice 

un trapo o papel de lija para eliminar las marcas superficiales. 

• Encanecimiento. La madera cambia de color con el tiempo, para mantener el color, debe aplicarse un tinte a la madera cuando esté 

seca. Cuidado, un tinte incoloro no evita la decoloración natural de la madera. A pesar de esta protección, las zonas más expuestas a 

la humedad y a la luz (los extremos de los tablones, las piezas del suelo, las puertas y las interfaces con clavos/tornillos) se ven más 

fácilmente afectadas por la decoloración. En raras ocasiones, la madera puede encanecer en caso de un mantenimiento deficiente 

del cobertizo. 

Garantía: 

El producto tiene una garantía de 2 años 

La garantía no cubre: 

- Fallos que aparecen como consecuencia de un tratamiento de protección insuficiente; 

- Los casos de incumplimiento de las condiciones de uso, cuidado, mantenimiento y almacenamiento descritas en este manual de instrucciones;  

- Uso anormal de la casa del jardín; 

- El uso de piezas de recambio no suministradas por el vendedor o el servicio posventa; 

- Dispersiones dimensionales ligadas a las variaciones de temperatura y humedad según la estación; 

- Partes ocultas del techo y el suelo sobre una superficie no plana, diferencias de color y hundimiento; 

- Reclamaciones presentadas tras la instalación incorrecta de la caseta de jardín o el derrumbe de la caseta de jardín debido a una cimentación 

inadecuada; 

- Reclamaciones derivadas de cambios voluntarios realizados en la caseta de jardín, como la deformación de la madera y/o puertas/ventanas, la 

aplicación de un agente protector inadecuado, la fijación demasiado rígida de la persiana, los marcos de las puertas orientados hacia la pared, etc; 

- Mal tiempo en el exterior y rachas de viento especialmente fuertes; 

- Pintura realizada sobre madera húmeda.  

En el caso de un tratamiento aplicado después de que haya expirado el plazo recomendado o después de que ya se hayan producido daños en el 

producto. 

¡AVISO!  

No modifique la caseta de jardín. Cualquier modificación de la caseta de jardín anulará la garantía. 

Las reclamaciones cubiertas por la garantía del producto se resuelven con la sustitución de los materiales/piezas defectuosos. Cualquier 

otra solicitud no será atendida. 

SERVICIO POSVENTA Y GARANTÍAS 

Para cualquier problema técnico - piezas que faltan o para obtener piezas de repuesto, póngase en contacto con nuestro Servicio de 

Atención al Cliente. 
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Lieber Kunde, 

Vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer umweltfreundlichen Gartenhäuser entschieden haben!  

Ein Gartenhaus aus Holz ist ein Ökoprodukt, das zu 100 % aus erneuerbaren natürlichen Ressourcen hergestellt wird. Für Ihr 

Gartenhaus wird Holz von höchster Qualität verwendet, das unter nordischen Klimabedingungen gewachsen ist. Unsere Einstellung 

zum nachhaltigen Umgang mit natürlichen Ressourcen wird durch das FSC-Zertifikat belegt, das unserem Unternehmen verliehen 

wurde. Das von Ihnen erworbene Gartenhaus wurde gemäß den hohen Qualitätsnormen hergestellt.  

Holz ist ein 100%ig lebendiges und natürliches Material, das sich ausdehnen und schrumpfen kann (weniger als 3% in Bezug auf Breite 

oder Dicke). Es kann auch Unterschiede in der Farbe aufweisen oder Elemente können verdreht oder verbogen sein. Diese Eigenheiten 

behindern die Montage des Gartenhauses nicht. Jedes Holzelement in einem Gartenhaus ist einzigartig und speziell in Bezug auf seine 

Texturen und die Größe und Form der Äste. Die Stabilität des Produkts wird nicht durch intakte oder eingewachsene Äste, Harzgallen, 

kleine Risse oder durch den Trocknungsprozess verursachte Risse beeinträchtigt.  

Wichtig! 

• Bevor Sie mit der Montage Ihres Gartenhauses beginnen, sollten Sie diese Anleitung sorgfältig lesen. Sie helfen Ihnen, 

mögliche Probleme zu vermeiden und keine Zeit zu verschwenden. Es handelt sich um eine allgemeine Montageanleitung, die 

für verschiedene Typen von Gartenhäusern gilt. 

• Erkundigen Sie sich vor dem Bau bei der örtlichen Baubehörde und der Wohnungseigentümergemeinschaft nach spezifischen 

Einschränkungen und/oder Anforderungen. 

• Bewahren Sie alle gelieferten Produktteile bis zum Ende der Montage an einem trockenen Ort auf, der jedoch nicht in 

direktem Kontakt mit dem Boden steht und vor Witterungseinflüssen (Feuchtigkeit, Sonne usw.) geschützt ist. 

• Vergewissern Sie sich, dass keine Transportschäden vorhanden sind. Bevor Sie mit dem Aufbau Ihres Gartenhauses beginnen, 

empfehlen wir Ihnen zu überprüfen, ob alle Teile des Hauses mit der Teileliste aus dem Handbuch übereinstimmen und Sie 

einen vollständigen Satz erhalten haben. Diese Kontrolle muss innerhalb von 14 Tagen nach der Lieferung durchgeführt 

werden. Sollten Sie ein beschädigtes oder fehlendes Element finden, muss das Problem sofort durch Fotos festgehalten 

werden (bevor Sie mit dem Aufbau beginnen) und die Informationen an den Verkäufer unter Angabe einer LOT-Nummer für 

den Artikel weitergeleitet werden. 

• Bereiten Sie Fundamente vor, die der Größe des Hauses und den Besonderheiten des Bodens Rechnung tragen. Nur ein 

stabiles, perfekt eingeebnetes Fundament gewährleistet eine reibungslose Installation. 

• Achten Sie bei der Wahl des Aufstellungsortes darauf, dass das Gartenhaus keinen extremen Witterungsbedingungen 

ausgesetzt ist (Gebiete mit starkem Wind oder starkem Schneefall); andernfalls sollten Sie das Haus am Boden befestigen (z. B. 

mit Dübeln).  

• Der Aufbau eines Gartenhauses beginnt mit der Vorbereitung eines perfekt ebenen und quadratischen Fundaments. Der 

Mindestabstand zwischen der Oberkante des Fundaments und dem ersten Wand-/Bodenelement des Gartenhauses sollte 45 

mm betragen. Das Gießen eines Betonfundaments ist dafür nicht unbedingt erforderlich, auch Leichtbauklötze, Betonplatten 

oder Pfosten eignen sich als Basis. 

• Zwischen dem Fundament und der Holzkonstruktion sollte eine feuchtigkeitsdichte Barriere verwendet werden. 

• Der Hilfsrahmen muss eben und rechtwinklig sein. 

• Bevor Sie mit der Montage beginnen, um Verfärbungen, Verbiegungen und Ausdehnungen zu vermeiden, muss das 

Gartenhaus in seiner Gesamtheit (außen und innen) mit einem Holzschutzmittel mit mindestens zwei Anstrichen für alle 

Seiten (einschließlich Fenster und Türen) behandelt werden. Wir empfehlen, Ihr Gartenhaus alle 3 Jahre oder bei Bedarf 

früher zu streichen. 

• Einige Gartenhäuser sind komplett mit Fußboden ausgestattet. Bitte beachten Sie, dass zunächst die Bodenbretter verlegt 

werden müssen. Danach kann mit dem Aufbau des Gartenhauses begonnen werden (siehe Aufbauanleitung). 

• Befestigen Sie keine Gegenstände starr an den Wänden, die das normale Trocknen, Schrumpfen, Setzen und Ausdehnen des 

Gartenhauses behindern könnten. 

• Dachpappe als Abdeckmaterial (falls im Set enthalten) ist nur für den kurzfristigen Gebrauch bestimmt. Wenn Sie Ihr 

Gartenhausdach vor Feuchtigkeit und Witterungseinflüssen schützen wollen, müssen Sie eine zusätzliche endgültige 
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Dachabdeckung anbringen (z. B. Bitumenschindeln). Bei der Verlegung von Dachpappe muss die Überlappung zwischen den 

Stücken mindestens 8 cm betragen. 

• Der Hersteller behält sich das Recht vor, die Parameter der Produktteile zu ändern, ohne die Abmessungen und die Qualität 

des Produkts zu verändern. 

 

Im Folgenden werden die natürlichen Elemente des Holzes vorgestellt, die nicht als Mängel angesehen werden sollten:  

• Abnormale Holzfärbung. Es ist möglich, Schattierungen zwischen den verschiedenen Brettern zu unterscheiden. Diese Unterschiede 

werden jedoch durch Sonnenlicht stark reduziert. Es hat keinen Einfluss auf die Produktstabilität.  

• Runde Äste. Die Äste zeugen vom Vorhandensein eines Astes am Baumstamm. Diejenigen, die für das Holz anfällig sind, werden bei 

der Qualitätskontrolle ausgeschlossen. 

• Harzspuren. Harz kann an der Oberfläche der Holzdielen aufsteigen.  Harzstiche bis zu einer Länge von 5 cm beeinträchtigen das 

Produkt nicht. Sie sollten mit einem weichen Werkzeug oder Terpentin in kleinen Mengen entfernt werden, um keine Flecken zu 

verursachen. 

• Oberflächlicher Schimmel. Oberflächlicher Schimmel kann aufgrund von Hitze und Feuchtigkeit auf der Holzoberfläche entstehen. 

Verwenden Sie einen Lappen oder Schleifpapier, um die Oberfläche zu entfernen. 

• Vergrauen. Holz verändert mit der Zeit seine Farbe. Um die Farbe zu erhalten, sollte das Holz nach dem Trocknen mit einer Beize 

behandelt werden. Aber Vorsicht, eine farblose Beize verhindert nicht die natürliche Verfärbung des Holzes. Trotz dieses Schutzes 

sind die Bereiche, die am stärksten der Feuchtigkeit und dem Licht ausgesetzt sind (die Enden der Dielen, Bodenstücke, Türen und 

Schnittstellen mit Nägeln/Schrauben), leichter von Verfärbungen betroffen. In seltenen Fällen kann das Holz bei schlechter Pflege des 

Schuppens vergrauen. 

Garantie: 

Auf das Produkt wird eine Garantie von 2 Jahren gewährt. 

Die Garantie deckt nicht ab: 

- Fehler, die infolge einer unzureichenden Schutzbehandlung auftreten; 

- Die Fälle der Nichteinhaltung der in dieser Gebrauchsanweisung beschriebenen Gebrauchs-, Pflege-, Wartungs- und Lagerbedingungen;  

- Ungewöhnliche Nutzung des Gartenhauses; 

- Die Verwendung von Ersatzteilen, die nicht vom Verkäufer oder dem Kundendienst geliefert wurden; 

- Maßabweichungen im Zusammenhang mit den jahreszeitlich bedingten Schwankungen von Temperatur und Luftfeuchtigkeit; 

- Verdeckte Teile des Daches und des Fußbodens auf nicht ebener Fläche, Farbunterschiede und Durchhängen; 

- Ansprüche, die aufgrund einer fehlerhaften Installation des Gartenhauses oder eines Einsturzes des Gartenhauses aufgrund eines unsachgemäßen 

Fundaments geltend gemacht werden; 

- Ansprüche nach freiwilligen Änderungen am Gartenhaus, wie z.B. Verformung des Holzes und/oder der Türen/Fenster, ungeeignete Schutzmittel, 

zu starre Befestigung der Fensterläden, gegen die Wand gerichtete Türrahmen usw; 

- Schlechtes Wetter draußen und besonders starke Windböen; 

- Malerei auf nassem Holz.  

Im Falle einer Behandlung, die nach Ablauf des empfohlenen Zeitraums oder nach einer bereits erfolgten Beschädigung des Produkts durchgeführt 

wurde. 

WARNUNG!  

Nehmen Sie keine Veränderungen am Gartenhaus vor. Jede Veränderung am Gartenhaus führt zum Erlöschen der Garantie. 

Reklamationen, die unter die Produktgarantie fallen, werden durch den Ersatz der defekten Materialien/Teile gelöst. Alle anderen Anfragen werden 

nicht berücksichtigt! 

KUNDENDIENST UND GARANTIEN 
Bei technischen Problemen - fehlenden Teilen oder zur Beschaffung von Ersatzteilen - wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. 
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Cher client, 

Merci d'avoir choisi l'une de nos maisons de jardin écologiques !  

Une maison de jardin en bois est un produit écologique fabriqué à partir de ressources naturelles 100 % renouvelables. Votre maison 

de jardin est fabriquée à partir de bois de la plus haute qualité, cultivé dans des conditions climatiques nordiques. Notre attitude 

attentive à l'égard de l'utilisation durable des ressources naturelles est attestée par le certificat FSC délivré à notre entreprise. La 

maison de jardin que vous avez achetée a été fabriquée conformément à des normes de qualité élevées.  

Le bois est un matériau 100% vivant et naturel qui peut se dilater et se rétracter (moins de 3% en termes de largeur ou d'épaisseur). Il 

peut également présenter des différences de couleur ou des éléments tordus ou courbés. Ces particularités ne gêneront pas 

l'installation de la maison de jardin. Chaque élément en bois d'un abri de jardin est unique et spécial en ce qui concerne ses textures et 

la taille et la forme des branches. La stabilité du produit n'est pas affectée par des nœuds intacts ou incarnés, des poches de résine, de 

petites fissures ou des craquelures causées par le processus de séchage.  

Important : 

• Avant de commencer l'installation de votre abri de jardin, lisez attentivement ces instructions. Elles vous aideront à prévenir 

d'éventuels problèmes et vous éviteront de perdre du temps. Il s'agit d'instructions générales d'installation qui s'appliquent à 

différents types d'abris de jardin. 

• Assurez-vous de vérifier auprès du service local de la construction et de l'association des propriétaires les restrictions et/ou 

exigences spécifiques avant de construire. 

• Conserver toutes les pièces du produit livré jusqu'à la fin du montage dans un endroit sec, mais pas en contact direct avec le 

sol et à l'abri des conditions atmosphériques (humidité, soleil, etc.). 

• Veillez à ce qu'il n'y ait pas de dommages dus au transport. Avant de commencer l'installation de votre abri de jardin, nous 

vous recommandons de vérifier que toutes les pièces de l'abri reçues sont conformes à la liste des pièces du manuel et que 

vous disposez d'un ensemble complet. Ce contrôle doit être effectué dans les 14 jours suivant la livraison. Si vous constatez 

qu'un élément est endommagé ou manquant, vous devez immédiatement enregistrer le problème en prenant des photos 

(avant de commencer le montage) et transmettre les informations au vendeur en indiquant un numéro LOT pour l'article en 

question. 

• Préparez des fondations qui tiennent compte de la taille de la maison et des particularités du sol. Seules des fondations 

solides et parfaitement nivelées garantiront un processus d'installation sans heurts. 

• Lors du choix de l'emplacement de votre abri de jardin, veillez à ce qu'il ne soit pas soumis à des conditions climatiques 

extrêmes (zones de vent fort ou de fortes chutes de neige) ; dans le cas contraire, vous devez fixer l'abri au sol (à l'aide de 

pièces d'ancrage, par exemple).  

• L'installation d'un abri de jardin commence par la préparation d'une fondation parfaitement plane et d'équerre. La distance 

minimale entre le bord supérieur de la fondation et le premier élément du mur/plancher de l'abri de jardin doit être de 45 

mm. Il n'est pas nécessaire de couler une fondation en béton pour cela. Des blocs de construction légers, des dalles de béton 

ou des poteaux peuvent également servir de base. 

• Une barrière anti-humidité doit être utilisée entre les fondations et la structure en bois. 

• Le cadre auxiliaire doit être de niveau et d'équerre. 

• Avant de commencer le montage, afin d'éviter la décoloration, la flexion et la dilatation, la maison de jardin doit être 

entièrement peinte (à l'extérieur et à l'intérieur) avec un produit de protection du bois en deux couches au minimum pour 

toutes les faces (y compris les fenêtres et les portes). Nous recommandons de peindre votre maison de jardin tous les 3 ans 

ou plus tôt si nécessaire. 

• Certaines maisons de jardin sont équipées de planchers. Veuillez noter que l'installation des planches doit être effectuée en 

premier lieu. Ensuite, l'assemblage de la maison de jardin peut être effectué (voir le manuel d'assemblage). 

• Ne fixez pas d'objets rigides aux murs qui pourraient entraver le séchage, le rétrécissement, le tassement et la dilatation 

normaux de l'abri de jardin. 

• Le feutre de toiture en tant que matériau de couverture (s'il est inclus dans le kit) est conçu pour une utilisation à court terme 

uniquement. Si vous souhaitez protéger le toit de votre maison de jardin de l'humidité et des intempéries, vous devez 
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appliquer une couverture finale supplémentaire (par exemple, des bardeaux bitumineux). Lors de la pose du feutre de toiture, 

le chevauchement entre les pièces doit être d'au moins 8 cm. 

• Le fabricant se réserve le droit de modifier les paramètres des pièces du produit sans en changer les dimensions et la qualité. 

 

Voici une présentation des éléments naturels du bois qui ne doivent pas être considérés comme des défauts :  

• Coloration anormale du bois. Il est possible de distinguer des nuances entre les différentes planches. Mais ces différences s'atténuent 

fortement à la lumière du soleil. Cela n'a pas d'effet sur la stabilité du produit.  

• Nœuds ronds. Les nœuds témoignent de la présence d'une branche sur le tronc de l'arbre. Ceux qui présentent une fragilité pour le 

bois sont exclus lors du contrôle de qualité. 

• Traces de résine. La résine peut remonter à la surface des planches de bois.  Les points de résine d'une longueur maximale de 5 cm 

n'ont pas d'incidence sur le produit. Ils doivent être enlevés à l'aide d'un outil doux ou d'essence de térébenthine, en petites quantités 

pour ne pas tacher. 

• Moisissure superficielle. Des moisissures superficielles peuvent apparaître à la surface du bois sous l'effet de la chaleur et de 

l'humidité. Utilisez un chiffon ou du papier de verre pour éliminer les marques superficielles. 

• Le grisonnement. Le bois change de couleur avec le temps. Pour conserver la couleur, il faut appliquer une lasure sur le bois lorsqu'il 

est sec. Attention, une lasure incolore n'empêche pas la décoloration naturelle du bois. Malgré cette protection, les zones les plus 

exposées à l'humidité et à la lumière (extrémités des lames, pièces de parquet, portes et interfaces avec les clous / vis) sont plus 

facilement touchées par la décoloration. Dans de rares cas, le bois peut grisailler en cas de mauvais entretien du hangar. 

Garantie : 

Le produit est garanti pendant 2 ans 

La garantie ne couvre pas 

- Défauts apparaissant à la suite d'un traitement de protection insuffisant ; 

- Les cas de non-respect des conditions d'utilisation, d'entretien, de maintenance et de stockage décrites dans ce manuel d'instructions ;  

- Utilisation anormale de la maison de jardin ; 

- L'utilisation de pièces détachées non fournies par le vendeur ou le service après-vente ; 

- Dispersion dimensionnelle liée aux variations de température et d'humidité selon les saisons ; 

- Les parties cachées du toit et du plancher se trouvant sur une surface non plane, les différences de couleur et l'affaissement ; 

- Réclamations déposées à la suite d'une mauvaise installation de la maison de jardin ou de l'effondrement de la maison de jardin en raison de 

fondations inadéquates ; 

- Réclamations suite à des modifications volontaires apportées à la maison de jardin, telles que la déformation du bois et/ou des portes/fenêtres, 

l'application d'un agent protecteur inadapté, la fixation trop rigide d'un volet, des cadres de porte orientés vers le mur, etc ; 

- Mauvais temps à l'extérieur et surtout fortes rafales de vent ; 

- Peinture réalisée sur du bois humide.  

Dans le cas d'un traitement appliqué après l'expiration du délai recommandé ou après que le produit a été endommagé. 

ATTENTION !  

Ne modifiez pas l'abri de jardin. Toute modification de l'abri de jardin annule la garantie. 

Les réclamations couvertes par la garantie du produit sont résolues par le remplacement des matériaux/pièces défectueux. Toute autre 

demande ne sera pas acceptée ! 

SERVICE APRÈS-VENTE ET GARANTIES 

Pour tout problème technique - pièces manquantes ou pour obtenir des pièces de rechange, contactez notre service clientèle. 
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4D

4K
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8k
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13
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20

21

22

23

25

28

1

14

17
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24

26

27

29

31

30

M336

C

1.4x25            x 76

4x45               x 243

3x25               x 988

A

B

3x20               x 46

D

E

10x70              x 6

F

3x40                x 20

17.1

18.1

29.1

32



mm mm mm

1 9 980 1900

2 3 980 1900

3 1 89 1960

4K 1 200 1814

4D 1 200 1814

5 1 770 1760

6 1 770 1760

7 1 25 30 1560

8K 2 302 1517

8D 2 302 1517

9 6 15 35 1376

10 6 354 1660

11 8 40 60 1700

12 4 40 60 520

13 2 40 60 1700

14 1 40 60 520

15 2 17 47 980

16 4 17 47 1575

17 12 OSB 410 610

№ PCS



17.1 12 OSB 610 1250

18 2 OSB 410 470

18.1 2 OSB 470 1250

19 6 OSB 35 1250

20 2 OSB 35 380

21 4 15 69 1700

22 24 15 35 813

23 6 15 35 1835

24 4 17 47 1900

25 2 15 35 298

26 2 15 35 855

27 2 15 75 145

28 3 15 35 1900

29 1 30 60 1560

29.1 1 19 35 135

30 12 40 60 89

31 1 0,5m 3,47m

32                                      4 1 m 3,47m

33 26

34 8

35 31

36 6

37 3

38 1
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